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) (
G3588
T-GSM
τοῦ
tu
―
) (
G2316
N-GSM
Θεοῦ;
Theu;
Boga?
) (
11:41
) (
G142
V-AAI-3P
ἦραν
eran
Podnieśli
) (
G3767
CONJ
οὖν
un
więc
) (
G3588
T-ASM
τὸν
ton
―
) (
G3037
N-ASM
λίθον.
lithon.
kamień,
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G2424
N-NSM
Ἰησοῦς
Iesus
Jezus
) (
G142
V-AAI-3S
ἦρεν
eren
podniósł
) (
G3588
T-APM
τοὺς
tus
―
) (
G3788
N-APM
ὀφθαλμοὺς
ofthalmus
oczy
) (
G507
ADV
ἄνω
ano
w górę
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3004
V-2AAI-3S
εἶπεν
eipen
powiedział:
) (
G3962
N-VSM
Πάτερ,
Pater,
Ojcze,
) (
G2168
V-PAI-1S
εὐχαριστῶ
eucharisto
dziękuję
) (
G4771
P-2DS
σοι
soi
Ci,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
że
) (
G191
V-AAI-2S
ἤκουσάς
ekusas
wysłuchałeś
) (
G1473
P-1GS
μου.
mu.
Mnie.
) (
11:42
) (
G1473
P-1NS
ἐγὼ
ego
Ja
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G1492
V-2LAI-1S
ᾔδειν
edein
wiedziałem,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
że
) (
G3842
ADV
πάντοτέ
pantote
zawsze
) (
G1473
P-1GS
μου
mu
Mnie
) (
G191
V-PAI-2S
ἀκούεις·
akueis;
słyszysz,
) (
G235
CONJ
ἀλλὰ
alla
ale
) (
G1223
PREP
διὰ
dia
z powodu
) (
G3588
T-ASM
τὸν
ton
―
) (
G3793
N-ASM
ὄχλον
ochlon
tłumu
) (
G3588
T-ASM
τὸν
ton
―
) (
G4026
V-RAP-ASM
περιεστῶτα
periestota
stojącego wokół
) (
G3004
V-2AAI-1S
εἶπον,
eipon,
powiedziałem,
) (
G2443
CONJ
ἵνα
hina
aby
) (
G4100
V-AAS-3P
πιστεύσωσιν
pisteusosin
uwierzyli,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
że
) (
G4771
P-2NS
σύ
sy
Ty
) (
G1473
P-1AS
με
me
Mnie
) (
G649
V-AAI-2S
ἀπέστειλας.
apesteilas.
wysłałeś.
) (
11:43
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
A
) (
G3778
D-APN
ταῦτα
tauta
to
) (
G3004
V-2AAP-NSM
εἰπὼν
eipon
powiedziawszy
) (
G5456
N-DSF
φωνῇ
fone
głosem
) (
G3173
A-DSF
μεγάλῃ
megale
wielkim
) (
G2905
V-AAI-3S
ἐκραύγασεν
ekraugasen
wykrzyknął:
) (
G2976
N-VSM
Λάζαρε,
Ladzare,
Łazarzu,
) (
G1204
V-PAM-2S
δεῦρο
deuro
wyjdź
) (
G1854
ADV
ἔξω.
ekso.
na zewnątrz.
) (
11:44
) (
G1831
V-2AAI-3S
ἐξῆλθεν
ekselthen
Wyszedł
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G2348
V-RAP-NSM
τεθνηκὼς
tethnekos
zmarły
) (
G1210
V-RPP-NSM
δεδεμένος
dedemenos
[mając] 
związane
) (
G3588
T-APM
τοὺς
tus
―
) (
G4228
N-APM
πόδας
podas
stopy
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3588
T-APF
τὰς
tas
―
) (
G5495
N-APF
χεῖρας
cheiras
ręce
) (
G2750
N-DPF
κειρίαις,
keiriais,
opaskami,
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
a
) (
G3588
T-NSF
ἡ
he
―
) (
G3799
N-NSF
ὄψις
opsis
oblicze
) (
G846
P-GSM
αὐτοῦ
autu
jego
) (
G4676
N-DSN
σουδαρίῳ
sudario
chustą
) (
G4019
V-LPI-3S
περιεδέδετο.
periededeto.
było obwiązane.
) (
G3004
V-PAI-3S
λέγει
legei
Mówi
) (
G846
P-DPM
αὐτοῖς
autois
im
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G2424
N-NSM
Ἰησοῦς
Iesus
Jezus:
) (
G3089
V-AAM-2P
Λύσατε
Lysate
Rozwiążcie
) (
G846
P-ASM
αὐτὸν
auton
go
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G863
V-2AAM-2P
ἄφετε
afete
pozwólcie
) (
G846
P-ASM
αὐτὸν
auton
mu
) (
G5217
V-PAN
ὑπάγειν.
hypagein.
odejść.
) [8: ) w zn. targany silnymi emocjami.]  [9: ) w zn. wzruszył się, przejął się.]  [10: ) w zn. kamień leżał u wejścia do niej.] 

Jezus i rozgrywki polityczne
 (
11:45
) (
G4183
A-NPM
Πολλοὶ
Polloi
Wielu
) (
G3767
CONJ
οὖν
un
więc
) (
G1537
PREP
ἐκ
ek
z
) (
G3588
T-GPM
τῶν
ton
―
) (
G2453
A-GPM
Ἰουδαίων,
Iudaion,
Judejczyków,
) (
G3588
T-NPM
οἱ
hoi
[co]
) (
G2064
V-2AAP-NPM
ἐλθόντες
elthontes
przyszli
) (
G4314
PREP
πρὸς
pros
do
) (
G3588
T-ASF
τὴν
ten
―
) (
G3137
N-PRI
Μαριὰμ
Mariam
Marii
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G2300
V-ADP-NPM
θεασάμενοι
theasamenoi
zobaczyli
) (
G3588
T-NSM
ὃ
ho
[co]
) (
G4160
V-AAI-3S
ἐποίησεν,
epoiesen,
uczynił,
) (
G4100
V-AAI-3P
ἐπίστευσαν
episteusan
uwierzyli
) (
G1519
PREP
εἰς
eis
w
) (
G846
P-ASM
αὐτόν·
auton;
Niego.
) (
11:46
) (
G5100
X-NPM
τινὲς
tines
Niektórzy
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G1537
PREP
ἐξ
eks
z
) (
G846
P-GPM
αὐτῶν
auton
nich
) (
G565
V-2AAI-3P
ἀπῆλθον
apelthon
odeszli
) (
G4314
PREP
πρὸς
pros
do
) (
G3588
T-APM
τοὺς
tus
―
) (
G5330
N-APM
Φαρισαίους
Farisaius
Faryzeuszy
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3004
V-2AAI-3P
εἶπαν
eipan
powiedzieli
) (
G846
P-DPM
αὐτοῖς
autois
im
) (
G3739
R-APN
ἃ
ha
co
) (
G4160
V-AAI-3S
ἐποίησεν
epoiesen
uczynił
) (
G2424
N-NSM
Ἰησοῦς.
Iesus.
Jezus.
) (
11:47
) (
G4863
V-2AAI-3P
Συνήγαγον
Synegagon
Zebrali
) (
G3767
CONJ
οὖν
un
więc
) (
G3588
T-NPM
οἱ
hoi
―
) (
G749
N-NPM
ἀρχιερεῖς
archiereis
arcykapłani
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3588
T-NPM
οἱ
hoi
―
) (
G5330
N-NPM
Φαρισαῖοι
Farisaioi
Faryzeusze
) (
G4892
N-ASN
συνέδριον,
synedrion,
sanhedryn,
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3004
V-IAI-3P
ἔλεγον
elegon
mówili:
) (
G5101
I-ASN
Τί
Ti
Co
) (
G4160
V-PAI-1P
ποιοῦμεν,
poiumen,
czynimy,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
gdyż
) (
G3778
D-NSM
οὗτος
hutos
ten
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G444
N-NSM
ἄνθρωπος
anthropos
człowiek
) (
G4183
A-APN
πολλὰ
polla
liczne
) (
G4160
V-PAI-3S
ποιεῖ
poiei
czyni
) (
G4592
N-APN
σημεῖα;
semeia;
znaki?
) (
11:48
) (
G1437
COND
ἐὰν
ean
Jeśli
) (
G863
V-2AAS-1P
ἀφῶμεν
afomen
zostawimy
) (
G846
P-ASM
αὐτὸν
auton
Go
) (
G3779
ADV
οὕτως,
hutos,
tak,
) (
G3956
A-NPM
πάντες
pantes
wszyscy
) (
G4100
V-FAI-3P
πιστεύσουσιν
pisteususin
uwierzą
) (
G1519
PREP
εἰς
eis
w
) (
G846
P-ASM
αὐτόν,
auton,
Niego,
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G2064
V-FDI-3P
ἐλεύσονται
eleusontai
przyjdą
) (
G3588
T-NPM
οἱ
hoi
―
) (
G4514
A-NPM
Ῥωμαῖοι
Romaioi
Rzymianie
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G142
V-FAI-3P
ἀροῦσιν
arusin
zabiorą
) (
G1473
P-1GP
ἡμῶν
hemon
nam
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3588
T-ASM
τὸν
ton
―
) (
G5117
N-ASM
τόπον
topon
miejsce
)[footnoteRef:11] (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3588
T-ASN
τὸ
to
―
) (
G1484
N-ASN
ἔθνος.
ethnos.
naród.
) (
11:49
) (
G1520
A-NSM
εἷς
heis
Jeden
) (
G1161
CONJ
δέ
de
zaś
) (
G5100
X-NSM
τις
tis
―
) (
G1537
PREP
ἐξ
eks
z
) (
G846
P-GPM
αὐτῶν
auton
nich
) (
G2533
N-NSM
Καϊάφας,
Kaiafas,
Kajfasz,
) (
G749
N-NSM
ἀρχιερεὺς
archiereus
arcykapłanem
) (
G1510
V-PAP-NSM
ὢν
on
będąc
) (
G3588
T-GSM
τοῦ
tu
―
) (
G1763
N-GSM
ἐνιαυτοῦ
eniautu
roku
) (
G1565
D-GSM
ἐκείνου,
ekeinu,
owego,
) (
G3004
V-2AAI-3S
εἶπεν
eipen
powiedział
) (
G846
P-DPM
αὐτοῖς
autois
im:
) (
G4771
P-2NP
Ὑμεῖς
Hymeis
Wy
) (
G3756
PRT-N
οὐκ
uk
nie
) (
G1492
V-RAI-2P
οἴδατε
oidate
wiecie
) (
G3762
A-ASN-N
οὐδέν,
uden,
niczego,
) (
11:50
) (
G3761
CONJ-N
οὐδὲ
ude
ani
) (
G3049
V-PNI-2P
λογίζεσθε
logidzesthe
bierzcie w rachubę,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
że
) (
G4851
V-PAI-3S
συμφέρει
symferei
korzystniej
) (
G5210
P-2DP
ὑμῖν
hymin
wam,
) (
G2443
CONJ
ἵνα
hina
aby
) (
G1520
A-NSM
εἷς
heis
jeden
) (
G444
N-NSM
ἄνθρωπος
anthropos
człowiek
) (
G599
V-2AAS-3S
ἀποθάνῃ
apothane
umarł
) (
G5228
PREP
ὑπὲρ
hyper
za
) (
G3588
T-GSM
τοῦ
tu
―
) (
G2992
N-GSM
λαοῦ
lau
lud,
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
a
) (
G3361
PRT-N
μὴ
me
nie
) (
G3650
A-NSN
ὅλον
holon
cały
) (
G3588
T-NSN
τὸ
to
―
) (
G1484
N-NSN
ἔθνος
ethnos
naród
) (
G622
V-2AMS-3S
ἀπόληται.
apoletai.
zginął.
) (
11:51
) (
G3778
D-ASN
τοῦτο
tuto
Tego
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G575
PREP
ἀφ’
af’
od
) (
G1438
F-3GSM
ἑαυτοῦ
heautu
siebie samego
) (
G3756
PRT-N
οὐκ
uk
nie
) (
G3004
V-2AAI-3S
εἶπεν,
eipen,
powiedział,
) (
G235
CONJ
ἀλλὰ
alla
ale
) (
G749
N-NSM
ἀρχιερεὺς
archiereus
arcykapłanem
) (
G1510
V-PAP-NSM
ὢν
on
będąc
) (
G3588
T-GSM
τοῦ
tu
―
) (
G1763
N-GSM
ἐνιαυτοῦ
eniautu
roku
) (
G1565
D-GSM
ἐκείνου
ekeinu
owego
) (
G4395
V-AAI-3S
ἐπροφήτευσεν
eprofeteusen
prorokował,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
że
) (
G3195
V-IAI-3S
ἔμελλεν
emellen
zamierzał
) (
G2424
N-NSM
Ἰησοῦς
Iesus
Jezus
) (
G599
V-PAN
ἀποθνήσκειν
apothneskein
umrzeć
) (
G5228
PREP
ὑπὲρ
hyper
za
) (
G3588
T-GSN
τοῦ
tu
―
) (
G1484
N-GSN
ἔθνους,
ethnus,
naród,
) (
11:52
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3756
PRT-N
οὐχ
uch
nie
) (
G5228
PREP
ὑπὲρ
hyper
za
) (
G3588
T-GSN
τοῦ
tu
―
) (
G1484
N-GSN
ἔθνους
ethnus
naród
) (
G3440
ADV
μόνον,
monon,
tylko,
) (
G235
CONJ
ἀλλ’
all’
ale
) (
G2443
CONJ
ἵνα
hina
aby
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3588
T-APN
τὰ
ta
―
) (
G5043
N-APN
τέκνα
tekna
dzieci
) (
G3588
T-GSM
τοῦ
tu
―
) (
G2316
N-GSM
Θεοῦ
Theu
Boga
) (
G3588
T-APN
τὰ
ta
―
) (
G1287
V-RPP-APN
διεσκορπισμένα
dieskorpismena
rozproszone
) (
G4863
V-2AAS-3S
συναγάγῃ
synagage
zgromadziłby
) (
G1519
PREP
εἰς
eis
w
) (
G1520
A-ASN
ἕν.
hen.
jedno.
) (
11:53
) (
G575
PREP
ἀπ’
ap’
Od
) (
G1565
D-GSF
ἐκείνης
ekeines
tamtego
) (
G3767
CONJ
οὖν
un
więc
) (
G3588
T-GSF
τῆς
tes
―
) (
G2250
N-GSF
ἡμέρας
hemeras
dnia,
) (
G1011
V-ADI-3P
ἐβουλεύσαντο
ebuleusanto
zaplanowali,
) (
G2443
CONJ
ἵνα
hina
aby
) (
G615
V-AAS-3P
ἀποκτείνωσιν
apokteinosin
uśmiercić
) (
G846
P-ASM
αὐτόν.
auton.
Go.
) (
11:54
) (
G3588
T-NSM
Ὁ
Ho
―
) (
G3767
CONJ
οὖν
un
Więc
) (
G2424
N-NSM
Ἰησοῦς
Iesus
Jezus
) (
G3765
ADV-N
οὐκέτι
uketi
już nie
) (
G3954
N-DSF
παρρησίᾳ
parresia
otwarcie
) (
G4043
V-IAI-3S
περιεπάτει
periepatei
chodził
) (
G1722
PREP
ἐν
en
wśród
) (
G3588
T-DPM
τοῖς
tois
―
) (
G2453
A-DPM
Ἰουδαίοις,
Iudaiois,
Judejczyków,
) (
G235
CONJ
ἀλλὰ
alla
ale
) (
G565
V-2AAI-3S
ἀπῆλθεν
apelthen
odszedł
) (
G1564
ADV
ἐκεῖθεν
ekeithen
stamtąd
) (
G1519
PREP
εἰς
eis
do
) (
G3588
T-ASF
τὴν
ten
―
) (
G5561
N-ASF
χώραν
choran
kraju
) (
G1451
ADV
ἐγγὺς
engys
blisko
) (
G3588
T-GSF
τῆς
tes
―
) (
G2048
A-GSF
ἐρήμου,
eremu,
pustkowia,
) (
G1519
PREP
εἰς
eis
do
) (
G2187
N-PRI
Ἐφραὶμ
Efraim
Efraim
) (
G3004
V-PPP-ASF
λεγομένην
legomenen
zwanej
) (
G4172
N-ASF
πόλιν,
polin,
miejscowości,
) (
G2546
ADV-K
κἀκεῖ
kakei
i tam
) (
G3306
V-AAI-3S
ἔμεινεν
emeinen
pozostał
) (
G3326
PREP
μετὰ
meta
z
) (
G3588
T-GPM
τῶν
ton
―
) (
G3101
N-GPM
μαθητῶν.
matheton.
uczniami.
) (
11:55
) (
G1510
V-IAI-3S
Ἦν
En
Była
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G1451
ADV
ἐγγὺς
engys
blisko
) (
G3588
T-NSN
τὸ
to
―
) (
G3957
ARAM
πάσχα
pascha
Pascha
) (
G3588
T-GPM
τῶν
ton
―
) (
G2453
A-GPM
Ἰουδαίων,
Iudaion,
Judejczyków,
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G305
V-2AAI-3P
ἀνέβησαν
anebesan
weszło
) (
G4183
A-NPM
πολλοὶ
polloi
wielu
) (
G1519
PREP
εἰς
eis
do
) (
G2414
N-APN
Ἱεροσόλυμα
Hierosolyma
Jerozolimy
) (
G1537
PREP
ἐκ
ek
z
) (
G3588
T-GSF
τῆς
tes
―
) (
G5561
N-GSF
χώρας
choras
kraju,
) (
G4253
PREP
πρὸ
pro
przed
) (
G3588
T-GSM
τοῦ
tu
―
) (
G3957
ARAM
πάσχα,
pascha,
Paschą,
) (
G2443
CONJ
ἵνα
hina
aby
) (
G48
V-AAS-3P
ἁγνίσωσιν
hagnisosin
oczyściliby
) (
G1438
F-3APM
ἑαυτούς.
heautus.
siebie samych.
) (
11:56
) (
G2212
V-IAI-3P
ἐζήτουν
edzetun
Szukali
) (
G3767
CONJ
οὖν
un
więc
) (
G3588
T-ASM
τὸν
ton
―
) (
G2424
N-ASM
Ἰησοῦν
Iesun
Jezusa
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3004
V-IAI-3P
ἔλεγον
elegon
mówili
) (
G3326
PREP
μετ’
met’
ze
) (
G240
C-GPM
ἀλλήλων
allelon
sobie nawzajem
) (
G1722
PREP
ἐν
en
w
) (
G3588
T-DSN
τῷ
to
―
) (
G2411
N-DSN
ἱερῷ
hiero
świątyni
) (
G2476
V-RAP-NPM
ἑστηκότες
hestekotes
stojąc:
) (
G5101
I-NSN
Τί
Ti
Co
) (
G1380
V-PAI-3S
δοκεῖ
dokei
zdaje się
) (
G4771
P-2DP
ὑμῖν;
hymin;
wam?
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
Że
) (
G3756
PRT-N
οὐ
u
nie
) (
G3361
PRT-N
μὴ
me
―
) (
G2064
V-2AAS-3S
ἔλθῃ
elthe
przyjdzie
) (
G1519
PREP
εἰς
eis
na
) (
G3588
T-ASF
τὴν
ten
―
) (
G1859
N-ASF
ἑορτήν;
heorten;
święto?
) (
11:57
) (
G1325
V-LAI-3P-ATT
δεδώκεισαν
dedokeisan
Dali
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G3588
T-NPM
οἱ
hoi
―
) (
G749
N-NPM
ἀρχιερεῖς
archiereis
arcykapłani
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3588
T-NPM
οἱ
hoi
―
) (
G5330
N-NPM
Φαρισαῖοι
Farisaioi
Faryzeusze
) (
G1785
N-APF
ἐντολὰς
entolas
nakaz,
) (
G2443
CONJ
ἵνα
hina
aby
) (
G1437
COND
ἐάν
ean
jeśli
) (
G5100
X-NSM
τις
tis
―
) (
G1097
V-2AAS-3S
γνῷ
gno
wiedzieliby
) (
G4226
ADV-I
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